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DIVINE LITURGY SCHEDULE:    May 21 - 28 
 

 
8:00 For Our Parishioners 
9:30 Health & God’s Blessings for Evhenia Furdak………...…………………...…Mothers in Prayer 
 Health & God’s Blessings for Maryana……………………………………………...…….Parents 
 Health & God’s Blessings for  Bohdanna, Sofijka, Danylko, Violetta, Yurij, Hanna, Andrian, 
       Lyudmyla, Victoria……………………...…….Victoria Zeykan 
11:30 Health & God’s Blessings for the sick of our parish………………………………..…………….. 
 Health & God’s Blessings for Lubow……………………………...………………………...Family 
 

 
7:45 +Yaroslaw Yaworsky…………………………………………………………..………...Lydia Zmyj 
 +Olga Holota…………………………………………………………….……………...Jean Lytwyn 
 

 
7:45 +Yurko Hordynskyj…………………………………………...…………………….………...Friends 
 +Christina Baranetsky………………………………………………………………...Sons & family 
 

 
7:45 +Rev. Illia & Sophia Hawrylyshyn………………………………………...……...Yaworsky family 
 +Yaroslaw Yaworsky……………………………………..…...Jerry & Annmarie Sytnyk & family 
 

 
9:00 +Petro, Tekla, Stefan & Halyna Tarbay……...………………………………….…...Helena Ciok 
 +Olga Holota…………………………………………………………….……………...Jean Lytwyn 
7.00 PM +Yaroslaw Yaworsky…………………………………..…...Jerry & Annmarie Sytnyk & family 
 

 
7:45 +Olga Holota…………..…………………………………..…………...David, Lea & Brian Samila 
 +Yaroslaw Yaworsky……………………………………..…...Jerry & Annmarie Sytnyk & family 
 

 
7:45  +Yaroslaw Yaworsky……………………………………..…...Jerry & Annmarie Sytnyk & family 
5.00 PM +Joseph Yaworsky (40th day)…………………………………………………….……...Family 
 

 
8:00 For Our Parishioners 
9:30 Health & God’s Blessings for Zhanna Turchyn………………………….……Mothers in Prayer 
 Health & God’s Blessings for Maria……………………………………………......Sister & family 
11:30 Health & God’s Blessings for Danylo, Taras & Kristen Kihiczak……………………......Parents 

Sunday 21 (Man born blind Sunday)             Acts. 16:16-34 ~ Jn. 9:1-38 

Monday 22 (Basiliscus, Mrt.)                                Acts. 17:1-15 ~ Jn. 11:47-56 

Tuesday 23 (Michael of Synnada, Bish.)               Acts. 17:19-28 ~ Jn. 12:19-36

Wednesday 24 (Simeon, Ven.)             Acts. 18:22-28 ~ Jn. 12:36-47 

Thursday 25 (Ascension of our Lord)                    Acts. 1:1-12 ~ Lk. 24:36-53                                                                       

Friday 26 (Carpus, Apos.)                            2 Cor. 4:6-15 ~ Mt. 11:2-15    

Saturday 27 (Therapont, Bish.)             Acts. 20:7-12 ~ Jn. 14:10-21 

Sunday 28 (Holy Fathers of Nicea)         Acts. 20:16-18,28-36 ~ Jn. 17:1-13 
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Парох: о.Тарас Свірчук, ЧНІ 
Отець-помічник: 
   о. Микола Бичок, ЧНІ 
Завідує канцелярією:  
           Ксеня Гапій 
Дяк та диригент церковного 
хору:                   
           Михайло Стащишин 
***************************** 
Pastor: 
    Rev. Taras Svirchuk, CSsR 
Assistant pastor: 
    Rev. Mykola Bychok, CSsR 
Office administrator:  
            Ksenia Hapij 
 
Cantor & choir director: 
       Michael Stashchyshyn 
 

***************************** 
Marriages & Baptisms by  

 appointment only 
***************************** 
 
Address:  719 Sanford Ave., 
          Newark, NJ   07106-3628 
Phone:  (973) 371-1356 
FAX:     (973) 416-0085 
Web site: www. stjohn-nj.com 
E-mail: stjohn-nj@outlook.com 
YouTube and Facebook account:  
         St. John UCC Newark NJ 
Preschool:  (973) 371-3254 

 
 
 

У  КРАЇНСЬКА  
КАТОЛИЦЬКА 
ЦЕРКВА СВ.     

        ІВАНА 
XРЕСТИТЕЛЯ 

 
Успіх не вимірюється сумою доларів  
які ви заробили, але кількістю осіб,  

на яких ви позитивно вплинули.  
 

———————————— 
 

Success is not measured in the  
amount of dollars that you made, but in  
the amount of lives you have influenced. 
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Sunday of the Man Born Blind  Неділя Сліпонародженого 

Õðèñòîñ âîñêðåñ iç ìåðòâèõ, ñìåðòþ 
ñìåðòü ïîäîëàâ, i òèì ùî â ãðîáàõ, æèòòÿ 
äàðóâàâ.  

Òðîïàð, ãëàñ 5: Ðiâíîáåçíà÷àëüíå ç 
Îòöåì i Äóõîì Ñëîâî,* ùî âiä Äiâè 
íàðîäèëîñÿ íà ñïàñiííÿ íàøå,* 
ïðîñëàâìî, âiðíi, i ïîêëîíiìñÿ,* áî Âîíî 
áëàãîçâîëèëî òiëîì çiéòè íà õðåñò* i 
ñìåðòü ïåðåòåðïiòè, i âîñêðåñèòè 
ïîìåðëèõ* ñëàâíèì âîñêðåñiííÿì Ñâîїì.  

Ñëàâà Îòöþ, i Ñèíó, i Ñâÿòîìó Äóõîâi:  

Êîíäàê, ãëàñ 4: Íà äóøåâíèõ î÷àõ 
îñëiïëåíèé,* äî Òåáå, Õðèñòå, ïðèõîäæó 
ÿê ñëiïèé âiä íàðîäæåííÿ;* â ïîêàÿííi 
êëè÷ó äî Òåáå,* Òè â òåìðÿâi ñâiòëî 
ïðåñâiòëå.  

I íèíi, i ïîâñÿê÷àñ, i íà âiêè âi÷íi. Àìiíü.  

Êîíäàê, ãëàñ 8: Õî÷ i â ãðiá çiéøîâ Òè, 
Áåçñìåðòíèé*, òà àäîâó çðóéíóâàâ Òè 
ñèëó,* i âîñêðåñ ºñè ÿê ïåðåìîæåöü, 
Õðèñòå Áîæå,* æiíêàì ìèðîíîñèöÿì 
çâiñòèâøè: Ðàäóéòåñÿ,* i Òâîїì àïîñòîëàì 
ìèð äàðóºø,* ïàäøèì ïîäàºø 
âîñêðåñåííÿ.  

Ïðîêiìåí, ãëàñ 8: Ïîìîëiòüñÿ i õâàëó 
âiääàéòå Ãîñïîäåâi, Áîãó íàøîìó.  

Ñòèõ: Âiäîìèé ó Þäåї Áîã, â Içðàїëi 
âåëèêå iì’ÿ éîãî.  

Àïîñòîë: Äiÿíü Ñâÿòèõ Àïîñòîëiâ 
×èòàííÿ. (16: 16 - 34)  

Òèìè äíÿìè ñòàëîñÿ, ÿê ìè éøëè íà 
ìîëèòâó, çóñòðiëà íàñ îäíà ñëóæíèöÿ, ùî 
ìàëà äóõà âiùóíà, i âiùóâàííÿì 
ñïðàâëÿëà ïàíàì ñâîїì âåëèêèé 
çàðîáiòîê. Iäó÷è ñëiäîì çà Ïàâëîì i çà 
íàìè, âîíà êðè÷àëà: “Öi ëþäè, ñëóãè 
Âñåâèøíüîãî Áîãà, ÿêi çâiùàþòü âàì ïóòü 
ñïàñiííÿ!’’ ×èìàëî äíiâ âîíà òàêå ðîáèëà. 
Íàäîêó÷èëî öå Ïàâëîâi é, ïîâåðíóâøèñÿ, 
âií ñêàçàâ äî äóõà: “Âåëþ òîái iì’ÿì Iñóñà 
Õðèñòà âèéòè ç íåї!’’ I â òó æ ìèòü âií 
âèéøîâ. Ïîáà÷èâøè її ïàíè, ùî їõíÿ 
íàäiÿ íà çàðîáiòîê ïðîïàëà, ñõîïèëè 
Ïàâëà é Ñèëó i ïîòÿãëè íà ìàéäàí äî 
âëàäè. Ïðèâiâøè æ їõ äî âîºâîä, ñêàçàëè: 
“Öi ëþäè êîëîòÿòü íàøå ìiñòî; öå þäåї. 

Christ is risen from the dead, trampling death 
by death, and to those in the tombs giving life.  

Tropar, Tone 5: Let us the faithful acclaim and 
worship the Word,* co-eternal with the Father 
and the Spirit,* and born of the Virgin for our 
salvation.* For He willed to be lifted up on the 
cross in the flesh,* to suffer death and to raise 
the dead* by His glorious resurrection.  

Glory be to the Father, and to the Son, and to 
the Holy Spirit;  
Kondak, tone 4: With eyes that are spiritually 
blind* I come to You, O Christ;* and, like the 
man who was blind since birth,* I cry out to 
You with repentance:* You are a shining Light* 
to those who are in darkness.  
Now and for ever and ever. Amen!  
Kondak, tone 8: Though You went down to 
the grave, immortal Lord,* You destroyed the 
power of Hades* and rose victorious, Christ our 
God.* You who said "Rejoice" to the myrrh-
bearing women,* give peace to Your apostles* 
and offer resurrection to the fallen.  
Prokimen, tone 8: Pray and give praise to the 
Lord our God.  
Verse: God is renowned in Judah, in Israel 
great is his name.  
Epistle: A reading from the Acts of the Apos-
tles. (16: 16 - 34)  
In those days as we were on our way out to the 
place of prayer that we met a slave girl who 
had a clairvoyant spirit. She used to bring sub-
stantial profit to her masters by fortune telling. 
The girl began to follow Paul and the rest of us 
shouting, “These men are servants of the Most 
High God; they will make known to you a way 
of salvation.’’ She did this for several days until 
finally Paul became annoyed, turned around, 
and said to the spirit, “In the name of Jesus 
Christ I command you, come out of her!’’ Then 
and there the spirit left her. When her masters 
saw that their source of profit was gone, they 
seized Paul and Silas and dragged them into 
the main square before the local authorities. 
They turned them over to the magistrate with 
this complaint: “These men are agitators dis-
turbing the peace of our city! Furthermore, 
they are Jews, which means they advocate 
customs which are not lawful for us Romans to 
adopt or practice. The crowd joined in the at-
tack on them and the magistrates stripped 7 
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THE POWER OF POSITIVITY 
 The park bench was deserted as I 

sat down. I was disappointed with life. The 
world was intent on dragging me down and 
I had every right to frown.  The day wasn’t 
going the way I planned and if that wasn’t 
enough to ruin my day a young out of 
breath approached me all tired from play-
ing.  He stood beside me with great excite-
ment and said: “Look what I found!” In his 
hand was a flower, and what a pitiful sight, 
it’s petals were wilting from no enough rain 
or too much light.  I wanted him to take his 
dead flower and to go away. I faked a small 
smile and then turned my head.  But instead 
of leaving he sat next to my side.  He placed 
the flower close to my nose and declared 
with surprise : “It sure smells pretty and it’s 
beautiful too.  Here, it’s for you.”  Beautiful? 
This weed before me was dying. It was not 
vibrant with color or life.   I did not want to 
accept it but thought that if I did he might 
leave. He did give me the flower but instead 
of placing the flower in my hand he held it in 
the air. It was then that I noticed for the 
first time that this overly positive boy could 
not see. He was blind. Shocked, tears start-
ed running like rain as I then graciously 
thanked him for picking the best one. “You 
are very welcome”, he smiled and then ran 
off to play. He was completely unaware of 
the impact that he had just had on my 
day.  I sat there and wondered how he man-
aged to see a self-pitying woman sulking on 
a bench. Perhaps from his heart he had 
been blessed with true sight. It was then, 
finally, through the eyes of a blind child that 
I could see that the problem was not with 
the world, the problem was with me.  And 
for all of those times I , myself, had been 
blind. At the moment I vowed to see the 
beauty in life, to be grateful for my life and 
to appreciate every second that is mine.  I 
held up the wilted flower up to my nose and 
breathed in the fragrance.  It was beautiful! 
Then, I sat and watched that young boy 
from a distance, pick another wilted flower 
and approach an unsuspecting old man.  He 
was about to change another life... 

СИЛА ПОЗИТИВУ 
 

 Лавка в парку була порожня, коли я 
там сіла. Я була розчарована життям. Світ 
наполегливо мене розчаровував і мені зда-
валося, що я мала повне право бути захму-
реною.  Не досить, що в мене день був не 
таким, як я хотіла, більш того до мене прибіг 
задиханий хлопчина. Він став біля мене і 
схвильовано сказав «Подивися, що я знай-
шов!» В правій руці він тримав жалюгідну 
квітку, в якої пелюстки або не бачили до-
сить сонця або потерпіли від сильного дощу. 
Я хотіла, щоб він взяв свою квітку і пішов від 
мене якнайдальше. Я усміхнулася і зараз 
відвернула від нього голову. Але замість за-
лишити мене в спокою він сів поруч зі мною.  
Він приложив цю квітку мені до носа із зди-
вуванням сказав: «Вона чудова а також гар-
но пахне.  Ось, це для Вас.»  Чудова? Цей 
бур’ян мені на очах висихав.  Тій квітці бра-
кувало як кольору так і життя. Я зовсім не 
хотіла її, але взяла, щоб хлопчик якнайскорі-
ше мене залишив в спокою. Але замість  по-
ставити квітку в мою руку він підніс її високо 
над головою. І я тоді вперше зауважила, що 
цей надмірно позитивний хлопчик був не-
зрячим. Я була дуже вражена і сльози поко-
тилися мені по лиці, я йому сердечно подя-
кувала, що він вибрав мені найкращу квітку.  
Він відповів: «Будь ласка», і побіг далі бави-
тися. Він зовсім не здавав собі справи, як він 
вплинув на мене. Я спитала себе, як він зу-
мів побачити, що я сиділа на лавці і жаліла 
себе. Може він через своє добре серце мав 
благословення справжнього зору. І я, поди-
вившись через очі сліпої дитини, побачила, 
що це не світ спричинив мій поганий день 
але проблема була зі мною.  Бо ж до того 
часу, я сама була сліпою. І в тій хвилині я 
постановила бачити красу в житті, бути вдя-
чною за життя і цінити кожну хвилину, яка 
мені дана. Я піднесла зів’ялу квітку до носа і 
вдихнула її аромат. Вона була чудова! І тоді 
я з далека спостерігала цього малого хлоп-
ця, як він зірвав і ще одну зів’ялу квітку і 
підійшов до старенького чоловіка, який не 
знав, що ця дитина йому зараз змінить жит-
тя...    

Молімося за хворих! Let us pray for the sick! 
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We are very pleased to share the news 
that to date our  

Charitable Program has sent  

1400 pairs of shoes  
to Ukraine! 

You, our parishioners have been  
very generous and other Ukrainian Catholic par-

ishes to whom we have turned for help in  
collecting shoes have also been generous. We 

are most grateful to all of you! 
But our work has not ended! 

Good shoes are in great need in Ukraine and 
there are very many people who need them.  

Our latest request has come from the  
Redemptorist Fathers in the city of Chernihiv. 
The three Redemptorist priests that work in 

Chernihiv often visit incarcerated men and wom-
en and say that there is a dire need for shoes 
among the people in their jails. So, PLEASE,  

if you have not yet joined us in this project, do 
so now. You may leave your donations in the 
large box to the left side of the entrance to  

our church hall or call our office  
to arrange a time of your delivery. 

We ask that all of your donated shoes be  
in excellent condition! 

If you do not have any shoes  
to donate  you can always join this drive by mak-

ing a monetary donation.   

З великою приємністю  
повідомляємо Вас, що на даний час  
наша Благодійна Організація вже  

вислала в Україну  

1400 пар взуття.   
Ви, наші парафіяни дуже щедро відгук-

нулися на наш заклик і дуже щедро відгукну-
лися інші українські католицькі  

парафії які допомагють нам у цій збірці.  
Дякуємо усім Вам! 

Але наша робота не закінчилася! 
В Україні є дуже багато людей, які  потребу-
ють порядного взуття. Недавно ми отримали 

прохання від Редемптористів у Чернігові.   
Отці часто відвідують людей у  

в’язницях і кажуть, що в ув’язнених  
є особлива потреба взуття.  

Отже, якщо Ви ще не мали нагоди допомогти,  
дуже ПРОСИМО підтримати нас у цьому прое-

кті, зробіть це зараз. Ви можете залишати 
свої пожертви у великій коробці, по лівій сто-
роні, при вході до церковної залі, або подзво-

ніть до нас, щоб домовитися про час, коли 
Вам буде зручно передати взуття.  

Дуже просимо дарувати взуття  
лише в дуже доброму стані!  

Якщо Ви не маєте взуття, яке можна  
подарувати, завжди можна приєднатися до 

цієї збірки грошовим датком.  

28-го травня відправиться остання дитяча 
Служба Божа перед літом. Наступна дитяча 
Служба Божа відправиться в останню неділю 
жовтня. 

On Sunday, May 28th we will have our last  
children’s Liturgy before the summer. The next 
children’s Liturgy will be offered on the last  
Sunday of October. 

РОЗКЛАД ВІДПРАВ НА ЦВИНТАРЯХ В МІСЯЦІ ТРАВНІ 
SCHEDULE OF SERVICES AT THE CEMETARIES  

DURING THE MONTH OF MAY 
Субота, 27-го - 9:30 рано – Evergreen, Hillside – Saturday, 27

th
 - 9:30am  

       Субота, 27-го - 10:30 рано – Holy Cross, Arlington – Saturday, 27
th
 - 10:30am 

  Субота, 27-го - 10:00 рано – Fairview, Westfield – Saturday, 27
th
 - 10:00am 

Неділя, 28-го - 11:00  рано – Hollywood, Union – Sunday, 28
th
 - 11:00am 

Понеділок, 29-го - 10:00  рано – Gate of Heaven, East Hanover – Mon. 29
th 

- 10:00am 
 

We will offer one joint Panakhyda  
for everyone at 10:00 am  

in the open mausoleum at Gate of Heaven. 
and one joint Panakhyda  
for everyone at 11:00 am  

in the mausoleum at Hollywood in Union. 

На цвинтарі «Gate of Heaven » о 10:00 рано  
у відкритому мавзолеї відправимо  
одну спільну Панахиду a також 
на цвинтарі «Hollywood, Union»  

о 11:00 рано відправимо  
одну спільну Панахиду в мавзолеї. 
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them and ordered them to be flogged. After 
receiving many lashes they were thrown into 
prison, and the jailer was given instructions to 
guard them well. Upon receipt of these in-
structions he put them in maximum security, 
going so far as to chain their feet to a stake. 
About midnight, while Paul and Silas were 
praying and singing hymns to God as their 
fellow prisoners listened, a severe earthquake 
suddenly shook the place, rocking the prison 
to its foundations. Immediately all the doors 
flew open and everyone’s chains were pulled 
loose. The jailer woke up to see the prison 
gates wide open. Thinking that the prisoners 
had escaped, he drew his sword to kill him-
self; but Paul shouted to him, “Do not harm 
yourself! We are all still here.’’ The jailer 
called for a light, then rushed in and fell trem-
bling at the feet of Paul and Silas. After a brief 
interval he led them out and said, “Men, what 
must I do to be saved?’’ Their answer was, 
“Believe in the Lord Jesus and you will be 
saved, and all your household.’’ They pro-
ceeded to announce the word of God to him 
and to everyone in his house. At that late hour 
of the night he took them in and bathed their 
wounds; then he and his whole household 
were baptized. He led them up into his house, 
spread a table before them, and joyfully cele-
brated with his whole family his newfound faith 
in God.  

Alleluia verses: Turn to me and have pity on 
me. Steady my footsteps according to your 
promise.  

Gospel: John 9: 1 - 38:  

At that time as Jesus walked along, he saw a 
man who had been blind from birth. His disci-
ples asked him, “Rabbi, was it his sin or that 
of his parents that caused him to be born 
blind?’’ “Neither,’’ answered Jesus. “It was no 
sin, either of this man or of his parents. Ra-
ther, it was to let God’s works show forth in 
him. We must do the deeds of him who sent 
me while it is day. The night comes on when 
no one can work. While I am in the world I am 
the light of the world.’’ With that Jesus spat 
on the ground, made mud with his saliva, and 
smeared the man’s eyes with the mud. Then 
he told him, “Go, wash in the pool of Silo-
am.’’ (The name means “One who has been 
sent.’’ So the man went off and washed, and 

Âîíè íàâ÷àþòü çâè÷àїâ, ÿêèõ íàì 
ðèìëÿíàì, íå äîçâîëåíî àíi ïðèéìàòè, àíi 
âèêîíóâàòè.’’ I íàòîâï êèíóâñÿ íà íèõ 
ñïiëüíî, à âîºâîäè, çäåðøè ç íèõ îäåæó, 
çâåëiëè їõ ñiêòè ðiçêàìè; çàâäàâøè їì 
÷èìàëî ðàí, êèíóëè ó â’ÿçíèöþ, íàêàçàâøè 
òþðåìíèêîâi ïèëüíî ñòåðåãòè їõ. Âií æå, 
ïðèéíÿâøè òàêèé íàêàç, âêèíóâ їõ ó 
â’ÿçíèöþ äî ñàìîї ñåðåäèíè é çàáèâ їõ 
íîãè ó êîëîäè. Ïàâëî òà Ñèëà îïiâíî÷i 
ìîëèëèñÿ i ñïiâàëè Áîãó, à â’ÿçíi ñëóõàëè 
їõ. Ðàïòîì ç÷èíèâñÿ âåëèêèé çåìëåòðóñ, 
òàê ùî ïiäâàëèíè â’ÿçíèöi çàòðÿñëèñÿ; 
çíåíèöüêà âiä÷èíèëèñÿ âñi äâåði, i êàéäàíè 
íà âñiõ ðîçâ’ÿçàëèñÿ. ßêæå ïðîêèíóâñÿ 
òþðåìíèê i ïîáà÷èâ âiä÷èíåíi òåìíè÷íi 
äâåði, âèòÿã ìå÷ i õîòiâ ñåáå âáèòè, 
ãàäàþ÷è, ùî â’ÿçíi ïîâòiêàëè. Àæ òóò Ïàâëî 
ñêðèêíóâ âåëèêèì ãîëîñîì, êàæó÷è: “Íå 
çàâäàâàé ñîái íiÿêîãî ëèõà, âñi áî ìè òóò!’’ 
I, ïîïðîñèâøè ñâiòëà, òþðåìíèê óñêî÷èâ äî 
â’ÿçíèöi é, òðåìòÿ÷è, êèíóâñü ó íîãè 
Ïàâëîâi òà Ñèëi; à âèâiâøè їõ çâiäòè, ìîâèâ: 
“Ïàíîâå, ùî ìåíi ñëiä ðîáèòè, ùîá 
ñïàñòèñÿ?’’ Òi âiäïîâiëè: “Âiðóé ó Ãîñïîäà 
Iñóñà, i ñïàñåøñÿ òè i òâié äiì.’’ I âîíè éîìó 
çâiùàëè ñëîâî Ãîñïîäíº i âñiì, ùî áóëè â 
éîãî äîìi. À âií, óçÿâøè їõ òiºї ãîäèíè 
âíî÷i, îáìèâ їõíi ðàíè é îõðåñòèâñÿ ç óñiìà 
ñâîїìè. ßêæå çàïðîâàäèâ їõ äî ñåáå â 
ãîñïîäó, òî íàêðèâ ñòië i âåñåëèâñÿ ç óñiì 
äîìîì, ÿêèé óâiðóâàâ â Áîãà.  

Ñòèõè íà Àëèëóÿ: Ñïîãëÿíü íà ìåíå, i 
ïîìèëóé ìåíå. 

Ñòîïè ìîї íàïðàâ ïî ñëîâó òâîºìó.  

ªâàíãåëiÿ: Âiä Iâàíà 9: 1 - 38  

Îäíîãî ðàçó, ïðîõîäÿ÷è, Iñóñ ïîáà÷èâ 
÷îëîâiêà, ñëiïîãî çðîäó. Ñïèòàëè éîãî ó÷íi: 
‘Ó÷èòåëþ, õòî çãðiøèâ: âií, ÷è áàòüêè éîãî, 
ùî âií ñëiïèì ðîäèâñÿ?’’ Âiäïîâiâ Iñóñ: “Íi 
âií íå çãðiøèâ, íi áàòüêè éîãî, àëå ùîá 
äiëà Áîæi âèÿâèëèñü â íüîìó. Ïîêè äíÿ, ÿ 
ìóøó ðîáèòè äiëà òîãî, õòî ïîñëàâ ìåíå; 
áî íi÷ íàäõîäèòü, çà ÿêîї íiõòî íå çìîæå 
äiÿòè. Ïîêè ÿ ó ñâiòi, ÿ - ñâiòëî ñâiòó.’’ 
Ñêàçàâøè öå, ïëþíóâ íà çåìëþ, çðîáèâ 
ãðÿç iç ñëèíè i ïîìàñòèâ ãðÿççþ î÷i 
ñëiïîìó. I ñêàçàâ äî íüîãî: “Iäè, âìèéñÿ â 
Ñèëîàìñêié êóïåëi.’’ (Ùî ó ïåðåêëàäi 



4 

Sunday, May 21, 2017 Vol. 58 #20         Неділя, 21 травня, 2017 

 

 

came back able to see. His neighbors and the 
people who had been accustomed to see him 
begging began to ask, “Isn’t this the fellow who 
used to sit and beg?’’ Some were claiming it 
was he; others maintained it was not but some-
one who looked like him. The man himself said, 
“I am the one.’’ They said to him then, “How 
were your eyes opened?’’ He answered: “That 
man they call Jesus made mud and smeared it 
on my eyes, telling me to go to Siloam and 
wash. When I did go and wash, I was able to 
see.’’ “Where is he?’’ they asked. He replied, “I 
have no idea.’’ Next, they took the man who 
had been born blind to the Pharisees. (Note 
that it was on a sabbath that Jesus had made 
the mud paste and opened his eyes.) The Phar-
isees, in turn, began to inquire how he had re-
covered his sight. He told them, “He put mud 
on my eyes. I washed it off, and now I can 
see.’’ This prompted some of the Pharisees to 
assert, “This man cannot be from God because 
he does not keep the sabbath.’’ Others object-
ed, “If a man is a sinner, how can he perform 
signs like these?’’ They were sharply divided 
over him. Then they addressed the blind man 
again: “Since it was your eyes he opened, what 
do you have to say about him?’’ “He is a 
prophet.”” he replied. The Jews refused to be-
lieve that he had really been born blind and had 
begun to see, until they summoned the parents 
of this man who now could see. “Is this your 
son?’’ they asked, “and if so, do you attest that 
he was blind at birth? How do you account for 
the fact that now he can see?’’ The parents 
answered: “We know this is our son, and we 
know he was blind at birth. But how he can see 
now, or who opened his eyes, we have no idea. 
Ask him. He is old enough to speak for him-
self.’’ (His parents answered in this fashion be-
cause they were afraid of the Jews, who had 
already agreed among themselves that anyone 
who acknowledged Jesus as the Messiah would 
be put out of the synagogue. That was why his 
parents said, “He is of age - ask him.’’) A sec-
ond time they summoned the man who had 
been born blind and said to him, “Give glory to 
God! First of all we know this man is a sinner.’’ 
“I do not know whether he is a sinner or not,’’ 
he answered. “I know this much; I was blind 
before; now I can see.’’ They persisted: “Just 
what did he do to you? How did he open your 
eyes?’’ “I have told you once, but you would 

îçíà÷àº: “Ïîñëàíèé.’’) I ïiøîâ òîé, 
óìèâñÿ, i âåðíóâñÿ çðÿ÷èì. Ñóñiäè æ i òi, 
ùî áà÷èëè éîãî ðàíiøå ñëiïèì, 
çàãîâîðèëè: “×è òî íå òîé, ùî âñå ñèäiâ 
i æåáðà÷èâ?’’ Îäíi êàçàëè: “Òî âií.’’ Iíøi: 
“Íi, àëå ïîäiáíèé äî íüîãî.’’ Âií æå 
êàæå: “Öå ÿ!’’ I ñïèòàëè éîãî: “ßê 
ïðîçðiëè òâîї î÷i?’’ Âií âiäïîâiâ: 
“×îëîâiê, ùî çâåòüñÿ Iñóñ, çðîáèâ ãðÿçü, 
ïîìàñòèâ ìåíi î÷i i ñêàçàâ: ‘Ïiäè äî 
Ñèëîàìó i óìèéñÿ. Ïiøîâ ÿ, óìèâñÿ, i 
ïðîçðiâ.’’ Âîíè éîãî ñïèòàëè: “Äå âií?’’ 
Êàæå òîé: “Íå çíàþ.’’ I âåäóòü òîãî, ùî 
áóâ ñëiïèé, äî ôàðàñèїâ. Áóëà æ ñóáîòà, 
êîëè Iñóñ çðîáèâ ãðÿçü i âiäêðèâ éîìó 
î÷i. Ôàðàñåї ñïèòàëè éîãî, ÿê âií 
ïðîçðiâ. Âií ñêàçàâ їì: “Âií ïîêëàâ ìåíi 
íà î÷i ãðÿçü, ÿ âìèâñÿ, i áà÷ó.’’ Äåÿêi ç 
ôàðàñåїâ êàçàëè: “Öåé ÷îëîâiê íå âiä 
Áîãà, áî íå øàíóº ñóáîòè.’’ Iíøi ìîâèëè: 
“×è ìîæå ãðiøíèé ÷îëîâiê òàêi ÷óäà 
òâîðèòè?’’ I âèíèêëà ñåðåä íèõ íåçãîäà. I 
çíîâó êàæóòü ñëiïîìó: “Òè æ ùî êàæåø 
ïðî òîãî, ùî âiäêðèâ òîái î÷i?’’ Òîé 
âiäïîâiâ: “Âií - ïðîðîê.’’ Îäíàê, þäåї íå 
âiðèëè, ùî âií áóâ ñëiïèé i ïðîçðiâ, àæ 
ïîêè íå ïîêëèêàëè áàòüêiâ òîãî 
ïðîçðiëîãî. I ñïèòàëè їõ: “×è òî âàø ñèí, 
ïðî ÿêîãî êàæåòå, ùî âií ñëiïèì 
ðîäèâñÿ? ßê æå âîíî, ùî âií òåïåð 
áà÷èòü?’’ Áàòüêè éîãî ó âiäïîâiäü 
ñêàçàëè: “Çíàºìî, ùî òî íàø ñèí, i ùî 
ñëiïèì ðîäèâñÿ. À ÿê âií òåïåð áà÷èòü - 
íå çíàºìî, i õòî âiäêðèâ éîìó î÷i - íå 
çíàºìî. Ñïèòàéòå éîãî: âií äîðîñëèé i 
ñêàæå ñàì ïðî ñåáå.’’ Òàê êàçàëè éîãî 
áàòüêè,  áî áîÿëèñÿ þäåїâ: þäåї áî âæå 
áóëè çìîâèëèñÿ, ùîá âèêëþ÷èòè ç 
ñèíàãîãè êîæíîãî, õòî éîãî âèçíàâàòèìå 
Õðèñòîì. Òîìó áàòüêè éîãî ñêàçàëè: “Âií 
äîðîñëèé, éîãî ñïèòàéòå.’’ I âîíè 
ïîêëèêàëè âäðóãå ÷îëîâiêà, ùî áóâ 
ñëiïèé, òà êàæóòü éîìó: “Âiääàé ñëàâó 
Áîãîâi! Ìè çíàºìî, ùî òîé ÷îëîâiê - 
ãðiøíèê.’’ Îçâàâñÿ òîé: “×è âií ãðiøíèê, 
íå çíàþ. Çíàþ îäíå: ÿ áóâ ñëiïèé, i 
òåïåð áà÷ó.’’ Âîíè éîìó ñêàçàëè: “Ùî 
âií òîái çðîáèâ? ßê âií âiäêðèâ òîái î÷i?’’ 
Òîé âiäïîâiâ: “ß âæå ñêàçàâ âàì, i âè 
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÷óëè; ùî iùå õî÷åòå ÷óòè? ×è íå õî÷åòå é 
âè éîãî ó÷íÿìè ñòàòè?’’ Òi ç ëàéêîþ 
íàêèíóëèñü íà íüîãî i ñêàçàëè: “Òè - éîãî 
ó÷åíü! Ìè ó÷íi Ìîéñåÿ. Ìè çíàºìî, ùî äî 
Ìîéñåÿ ïðîìîâëÿâ Áîã. À öüîãî íå çíàºìî, 
çâiäêiëÿ âií.’’ Ó âiäïîâiäü ÷îëîâiê ñêàçàâ їì: 
“Òîæ âîíî i äèâíî, ùî âè íå çíàºòå, 
çâiäêiëÿ âií, à âií âiäêðèâ ìåíi î÷i. Çíàºìî, 
ùî Áîã íå ñëóõàº ãðiøíèêiâ; à õòî 
áîãîáîÿçëèâèé i ÷èíèòü éîãî âîëþ, òîãî âií 
âèñëóõàº. Îäâiêó íå÷óâàíî, ùîá õòî 
âiäêðèâ î÷i ñëiïîìó çðîäó. ßêáè âií íå áóâ 
âiä Áîãà, íå ìiã áè áóâ çðîáèòè íi÷îãî.’’ Òi 
ó âiäïîâiäü éîìó ñêàçàëè: “Òè ââåñü ó 
ãðiõàõ ðîäèâñÿ, i íàñ íàâ÷àºø?’’ I ïðîãíàëè 
éîãî ãåòü. Äîâiäàâñÿ Iñóñ, ùî âîíè ãåòü 
éîãî ïðîãíàëè, i, çóñòðiâøè éîãî, ñêàçàâ äî 
íüîãî: “Âiðóºø ó Ñèíà ×îëîâi÷îãî?’’ Òîé 
âiäïîâiâ: “Õòî âií, Ãîñïîäè, ùîá ÿ óâiðóâàâ 
ó íüîãî?’’ Ñêàçàâ éîìó Iñóñ: “I òè áà÷èâ 
éîãî, i òîé, õòî ãîâîðèòü ç òîáîþ - öå âií.’’ 
Òîäi òîé ñêàçàâ: “Âiðóþ, Ãîñïîäè!’’ I 
ïîêëîíèâñÿ éîìó. 

Çàìiñòü ‘Äîñòîéíî...’: Àíãåë çâiñòèâ 
Áëàãîäàòíié: “×èñòà Äiâî, ðàäóéñÿ! I çíîâó 
êàæó, ðàäóéñÿ! Òâié Ñèí âîñêðåñ íà òðåòié 
äåíü iç ãðîáó, i ìåðòâèõ âîñêðåñèâ.” Ëþäè, 
âåñåëiòüñÿ! Ñâiòèñÿ, ñâiòèñÿ, íîâèé 
ªðóñàëèìå, ñëàâà áî Ãîñïîäíÿ íà Òîái 
çàñÿÿëà! Ðàäié íèíi i âåñåëèñÿ, Ñiîíå, à Òè, 
÷èñòà Áîãîðîäèöå, âòiøàéñÿ âîñêðåñiííÿì 
Ñèíà Òâîãî.  

Ïðè÷àñíèé: Òiëî Õðèñòîâå ïðèéìiòü, 
äæåðåëà áåçñìåðòíîãî ñïîæèâiòü.  

Õâàëiòå Ãîñïîäà ç íåáåñ, õâàëiòå Éîãî íà 
âèñîòàõ. Àëèëóÿ! Àëèëóÿ! Àëèëóÿ!  

not listen to me,’’ he answered them. “Why 
do you want to hear it all over again? Do not 
tell me you want to become his disciples 
too?’’ They retorted scornfully: “You are the 
one who is that man’s disciple. We are disci-
ples of Moses. We know that God spoke to 
Moses but we have no idea where this man 
comes from.’’ He came back at them: “Well, 
this is news! You do not know where he 
comes from, yet he opened my eyes. We 
know that God does not hear sinners, but 
that if someone is devout and obeys his will, 
he listens to him. It is unheard of that anyone 
ever gave sight to a person blind from birth. 
If this man were not from God, he could nev-
er have done such a thing.’’ “What!’’ they 
exclaimed, “You are steeped in sin from your 
birth, and you are giving us lectures?’’ With 
that they threw him out bodily. When Jesus 
heard of his expulsion, he sought him out 
and asked him, “Do you believe in the Son of 
Man?’’ He answered, “Who is he, sir, that I 
may believe in him?’’ “You have seen him,’’ 
Jesus replied. “He is speaking to you now.’’ 
“I do believe, Lord.’’ he said.  

Instead of ‘It is truly right....’: The angel 
cried out to the One full of grace: “O chaste 
Virgin, rejoice! And again I say, rejoice! Your 
Son has risen from the tomb on the third day 
and raised the dead.” Let all people rejoice! 
Shine, shine, O New Jerusalem, for the glory 
of the Lord has risen upon you! Exalt now 
and be glad, O Sion! And you, O chaste 
Mother of God, take delight in the resurrec-
tion of your Son. .  

Communion Hymn: Receive the Body of 
Christ; partake of the source of immortality. 
Alleluia! Alleluia! Alleluia!  

ПОВІДОМЛЕННЯ 
 

СЬОГОДНІ  
Українська родина запрошує  

Вас до церковної залі на сніданок.  
 

ТРАВЕНЬ 
Протягом місяця травня щопонеділка, 
щосереди і щоп’ятниці о 7:00 год. веч. 
служитиметься молебень до Пресвятої 

Богородиці. Запрошуємо всіх  
приходити до нашої церкви  

та приймати участь у цій відправі. 

ANNOUNCEMENTS 
 

ТОDAY  
The Ukrainian family invites you 
 to our church hall for breakfast. 

 

МАY 
Please note that during the month of May  

every Monday, Wednesday and Friday  
evening at 7:00 we will be offering a 
Moleben to Mary the Mother of God.   

We invite  everyone to come  
and take part in this service. 


